
: A B O U T  M E   

SENTADOS A LA MESA       
BOLETÍN INFORMATIVO DE LA PARASHA SEMANAL 

EMOR (HABLA) 

TORAH                 Vayikra/Levítico 21:1-24:23 

NEVI’IM                Yekjezkel/Ezequiel 44: 15-31 

B’RIT HADASHA   1 Tesalonicenses 5: 1-11  
 

 

TEMAS FUNDAMENTALES 
• Mandamientos dirigidos a los cohanim (sacerdotes), Vayikrá 

21:1-22:25 

• Mikrá Kodesh (Santas Convocaciones), Vayikrá 23:1-23:42 

• Shabbat (Séptimo día semanal), Vayikrá 23: 1-3 

• Pesaj, Vayikrá 23: 4-8 

• Shavuot (Semanas), Vayikrá 23: 9-15:21 

• Yom Teruah (Día de Júbilo/Aclamación a son de 

trompetas), Vayikrá 23: 23-25 

• Yom Kippur (Día de Expiación), Vayikrá 23: 26-32 

• Sukkot (Cabañas) ve Shemini Atzeret (y Octavo Día), 

Vayikrá 23: 33-42 

• Ner Tamid (Luz Perpetua), Vayikrá 24: 1-4 

• Challah (Torta) , Vayikrá 24: 5-9  

• Instrucciones para el que naqab (blasfema) ve qalal (y 

maldice), Vayikrá 24:10-20 
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ה   אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ וַי
ֵ֣י   ים בְנ  ִ֖ ר אֶל־הַכֹהֲנ  אֱמ ֹ֥
ם   הֶֶׁ֔ ן וְאָמַרְתֵָ֣ אֲל  אַהֲרֹֹ֑
יו׃ א בְעַמָֹֽ טַמִָ֖ א־י  ֹֹֽ  לְנֶֶ֥פֶש ל

Vayikrá 21:1 

Preparando a la Novia para las Bodas del Cordero 

CURIOSIDADES 

En el capítulo 23 de la Parashá Emor aparece 8 veces la frase mikrá kodesh (דֶש י קֹֹ֑ ֵ֣ י ) y la palabra moadei (מִקְרָא  ֵ֣  Mikrá (CSH #4744) se .( מוֹעֲד 

define como convocación, convocaciones, asambleas, algo que se llama a, una reunión pública, un ensayo. Por otro lado, kodesh (CSH# 

6944) se refiere a santo, santuario, santa, un lugar sagrado, santidad.  Moadei viene de moed (CSH#4150) que habla de testimonio, 

solemnidades, tiempo, hora señalada, lugar o reunión; razón primordial para la creación de las luminarias (Bereshit 1:14). Entonces, el Eterno 

junta estos tres términos a través de todo el capítulo enfatizando que Él establece los tiempos señalados, que Él es quien convoca, que la 

reunión es de carácter público y que es un llamado a un pueblo a estar físicamente presente. Por lo tanto, si Él es quien convoca, ¿cuál debe 

ser la respuesta del pueblo?  Acudir a las convocatorias del Eterno es menester para el creyente en Yeshua HaMashiaj debido a que 

proféticamente apuntan a él. Además, sí las convocatorias de primavera tomaron cumplimiento en su primera venida, las convocatorias de 

otoño nos preparan para lo que habremos de vivir en su segunda venida. Ya cumplidas las convocatorias de primavera, el sentir de la 

celebración cambia pues podemos celebrar profecías cumplidas con la certeza y la fe de que las de otoño también se cumplirán. 

Añadamos a esto, que la mención de cada uno de estos términos 8 veces nos invita a celebrarlas cada año, en una nueva experiencia bajo 

una unción fresca y dirigido por el espíritu de santidad que, con voz profética, va comunicando a la Novia las noticias del cielo, para los 

tiempos que se viven y ejecutar su rol de anunciar, manifestar y establecer los diseños del Eterno aquí en la tierra hasta el regreso del Amado.  

Contáctanos a través de info@daysofeliyah.com, 1-787-461-2612 ó búscanos en 

Facebook y caminemos juntos hacia el diseño original de todas las cosas, como 

establecido por el Eterno. 



        MANDAMIENTOS EN LA PARASHA EMOR:  

 
• Prohibición para un cohén de volverse impuro por 

difuntos, excepto por algunos miembros de su familia 

especificados en la Torá, Vayikrá 21:1. 

• Precepto para un cohén de volverse impuro por 

algunos miembros de su familia especificados por la 

Torá, y para un Israel de hacer luto por un pariente 

cercano, Vayikrá 21:3. 

• Prohibición para un cohén- impuro por un día- de 

servir en el Santuario hasta la puesta del sol, Vayikrá 

21:6. 

• Prohibición para un cohén casarse con una mujer 

ilícita, Vayikrá 21:7. 

• Prohibición para un cohén casarse con una mujer 

profanada, Vayikrá 21:7. 

• Prohibición para un cohén de casarse con una mujer 

divorciada, Vayikrá 21:7. 

• Precepto de consagrar la descendencia de Aharón 

el Cohén, Vayikrá 21:8. 

• Prohibición para el Cohén Gadol de entrar bajo el 

mismo techo debajo del cual se halle un difunto, 

Vayikrá 21:11. 

• Prohibición para el Cohén Gadol de volverse impuro 

por cualquier difunto, Vayikrá 21:11. 

• Precepto para el Cohén Gadol de sólo tomar como 

esposa a una mujer virgen, Vayikrá 21:13. 

• Prohibición para el Cohén Gadol de casarse con una 

viuda, Vayikrá 21:14. 

• Prohibición para el Cohén Gadol de tener relaciones 

sexuales con una viuda, Vayikrá 21:15. 

• Prohibición para un cohén, que tenga un defecto 

físico, de servir en el Santuario, Vayikrá 21:17. 

• Prohibición para un cohén, que tenga un defecto 

físico temporal, de servir en el Santuario, Vayikrá 21:21. 

• Prohibición para un cohén, que tenga un defecto 

físico, de entrar en el Templo, Vayikrá 21:23. 

• Prohibición para un cohén, en estado de impureza, 

de servir en el Templo, Vayikrá 22:2. 

• Prohibición para un cohén, en estado de impureza, 

de comer alimentos consagrados, Vayikrá 22:4. 

• Prohibición para un individuo, que no sea cohén, de 

comer alimentos consagrados, Vayikrá 22:10. 

• Prohibición para el esclavo- temporal o permanente 

de un cohén- de comer alimentos consagrados 

Vayikrá 22:10. 

• Prohibición para una mujer profanada de comer 

alimentos consagrados, Vayikrá 22:12. 

• Prohibición de comer alimentos de los cuales no se 

separó la porción separada y el diezmo, Vayikrá 22:15. 

• Prohibición de consagrar animales con defectos para 

las ofrendas, Vayikrá 22:20. 

• Precepto de que un animal sea físicamente íntegro 

para una ofrenda, Vayikrá 22:21. 

• Prohibición de provocar un defecto a un animal 

consagrado, Vayikrá 22:21. 

• Prohibición de rociar en el altar la sangre de un animal 

defectuoso, Vayikrá 22:22. 

• Prohibición de degollar un animal con defectos para 

ofrendas, Vayikrá 22:22. 

• Prohibición de quemar las partes designadas de un 

animal con defectos en el Altar, Vayikrá 22:22. 

• Prohibición de castrar a cualquier ser vivo, Vayikrá 

22:24. 

• Prohibición de ofrecer una ofrenda con defecto 

traída por un gentil, Vayikrá 22:25. 

• Precepto de que una ofrenda animal tenga por lo 

menos ocho días de nacida, Vayikrá 22:27. 

• Prohibición de degollar a un animal y a su cría el 

mismo día, Vayikrá 22:28. 

• Prohibición de profanar el Nombre divino, Vayikrá 

22:32. 

• Precepto de santificar el Nombre divino, Vayikrá 22:32. 

• Precepto de descansar el primer día de pésaj, Vayikrá 

23:7. 

• Prohibición de realizar labores el primer día de pésaj, 

Vayikrá 23:7. 

• Precepto de ofrecer ofrendas los siete días de pésaj, 

Vayikrá 23:8. 

• Precepto de descansar el séptimo día de pésaj, 

Vayikrá 23:8. 

• Prohibición de realizar labores el séptimo día de pésaj, 

Vayikrá 23:8. 

• Precepto de ofrecer la ofrenda del ómer el segundo 

día de pésaj, Vayikrá 23:10-11. 

• Prohibición de comer pan de la nueva cosecha de 

granos hasta el 16 de aviv, Vayikrá 23:14. 

• Prohibición de comer grano tostado de la nueva 

cosecha hasta el 16 de aviv, Vayikrá 23:14. 

• Prohibición de comer grano carnoso hasta el fin del 16 

de nisán, Vayikrá 23:14. 

• Precepto de contar el ómer, Vayikrá 23:15. 

• Precepto de ofrecer una ofrenda del trigo nuevo 

en shavuot, Vayikrá 23:16. 

• Precepto de descansar en shavuot, Vayikrá 23:21. 

• Prohibición de realizar labores en shavuot, Vayikrá 

23:15-16. 

• Precepto de descansar en yom teruá, Vayikrá 23:24. 

• Prohibición de realizar labores en yom teruá, Vayikrá 

23:24-25. 

• Precepto de ofrecer la ofrenda de en yom teruá, 

Vayikrá 23:24-25. 

• Precepto de ayunar el 10 de tishrí, Vayikrá 23:27. 

• Precepto de la ofrenda del 10 de tishrí, Vayikrá 23:27. 

• Prohibición de realizar labores el 10 de tishrí, Vayikrá 

23:27. 

• Prohibición de comer o beber el 10 de tishrí, Vayikrá 

23:29. 

• Precepto de descansar el 10 de tishrí, Vayikrá 23:32. 

• Precepto de descansar el primer día de sucot, Vayikrá 

23:35. 

• Prohibición de realizar labores el primer día de sucot, 

Vayikrá 23:34-35. 

• Precepto de ofrecer las ofrendas de todos los días 

de sucot, Vayikrá 23:36. 

• Precepto de descansar el octavo día de sucot, 

Vayikrá 23:36. 

• Precepto de la ofrenda del octavo día luego de sucot 

(sheminí atséret), Vayikrá 23:36. 

• Prohibición de realizar labores el octavo día luego de 

sucot, Vayikrá 23:36. 

• Precepto de tomar el lulav el primer día de sucot, 

Vayikrá 23:40. 

• Precepto de residir en una sucá los siete días de sucot, 

Vayikrá 23:42.



 

 
Fechas taller #1- FUNDAMENTO DEL 

HEBREO EN VERANO*: 
 

Bloque 1= 2,9 y 23 junio de 4-6 pm  

Bloque 2= 6,13, 20 y 27 junio de 8-9:30pm 

Bloque 3= 7, 14 y 21 julio de 4-6pm 

 

Selecciona un bloque de fecha. 

Sepáralo con $25 USD 

Grupos de 8-10 personas. 

Hora de Puerto Rico. 

Online por Zoom. 

TXT 956-377-6455 

 
*Es el primer de tres talleres, Cada uno tiene un costo de $25USD oferta año 5784. 

 

 

 

 

 

  

 


